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    Desmondnak.
 A mi esküvőnk volt az első,
 amelyen valaha részt vett,
 és nem rontotta el azóta sem.
 Szeretettel.

  


  
    Első fejezet
[image: virag]


    Sarah a templomkert fedett kapujánál állt, és megállapította, hogy tökéletes nyári reggelre virradt. Június volt, a tündöklő fény tökéletes napot ígért. A templom egy korai angol ékszerdoboz volt, rövidre nyírt, harmatcseppektől csillogó pázsittal, régi, zuzmókkal borított sírkövekkel és nyírott tiszafákkal körülvéve. Már találkozott Sukie-val, a virágárussal, aki hajnal óta ott volt, és ettől részben elmúlt a szorongása. Kétévi munka végére ért. Minden rendben lesz.


    Ekkor felsikoltott, mert valaki hirtelen felbukkant egy sírkő mögül.


    – Ó! Hugo! Te barom! Úgy megijesztettél! – Amint zakatoló szíve megnyugodott, és megint tudott gondolkodni, rájött, hogy senki sem támadta meg, legalábbis nem egy idegen. Így folytatta: – Egy pillanatra elhitetted velem, hogy halloween van.


    A magas, szőke, borzas hajú Hugo láttán mindig az a benyomás támadt Sarah-ban, hogy a férfi éppen most ugrott ki az ágyból – és nem a sajátjából.


    – Sarah, annyira édes vagy, hogy a böjt időszakában le kell mondanom rólad – mondta Hugo lassan.


    A lány elmosolyodott. Hugo volt az egyik legjobb fotós, akivel együtt dolgozott, és mindig jól odamondogattak egymásnak, de Sarah nem tekintette Hugót barátnak – úgy érezte, észszerűbb a kapcsolatukat szigorúan szakmai keretek közt tartani.


    – Úgy tűnik, mindketten eltévesztettük az évszakot.


    – Tegyük fel, hogy a napot eltaláltuk. Tökéletes lesz hozzá, nem?


    Sarah bólintott.


    – És imádni fogod a menyasszonyt. Igazán gyönyörű.


    – Koszorúslányok?


    – Bájosak. Két kis cukorfalat – addig nem hívjuk őket angyaloknak, amíg nem tudjuk, hogyan viselkednek – és egy nagy, aki kordában tartja őket. Meseszép ruhák.


    – Második család, ami miatt aggódnunk kell? A menyasszony és a vőlegény szülei még mindig házasságban élnek, és itt lesznek?


    – Aha. Szemlátomást van, akinek beválik a házasság. – Egy újabb halvány mosolyt felvillantva úgy tett, mintha viccelne.


    Hugo jókedvűen dünnyögött.


    – Akkor te nem hiszel abban, hogy „boldogan élnek, míg meg nem halnak”?


    – Elég ritkán. Ezért tartom fontosnak, hogy az esküvő a lehető legcsodálatosabb legyen.


    Sarah a mögöttük lévő tökéletes díszlet felé intett.


    – Lehet, hogy az lesz az egyetlen boldog emlékük.


    A férfi szemügyre vette a tükörfényesre suvickolt cipőjén összegyűlt harmatot.


    – Őszintén, Sarah, ha azok, akik fizetnek neked ennek a megszervezéséért, ismernék az érzéseidet…


    – Nem kell ismerniük az érzéseimet, csak azt a képességemet, hogy megtalálom a tökéletes helyszínt és egy megnyerő fotóst, akinek a képein mindenki fantasztikusan néz ki.


    Hugo megint kuncogni kezdett, és a bók mellett a célzást is megértette: Sarah témát szeretne váltani.


    – Tehát van valami, amit tudnom kell?


    Sarah eltűnődött.


    – Nem hiszem, hogy lenne bármi problémád. A menyasszony anyja rettenetesen sok energiát fordított a ceremóniára, és nagyon aggódik, nehogy történjen valami, ami elrontaná, de pompás kalapja van. Biztos vagyok benne, hogy nem tud majd ellenállni kedves előzékenységednek.


    Sarah sosem tudta megérteni, miért csak ő látja, hogy Hugo előzékenysége része a férfi fotós eszköztárának, de elismerte magáról, hogy esküvőszervezőként az átlagnál cinikusabb. És jó oka volt rá: még csak néhány éve dolgozott a szakmában, de már felbontottak két olyan házasságot, ahol ő szervezte a tökéletes lakodalmat. Az egyik alig nyolc hónappal azt követően történt, hogy a boldog pár elhajtott a száraz szarkalábszirmok felhőjében. Az iskolájából hat lány azonnal férjhez ment, amint betöltötték a huszonötödik évüket, és közülük öten már különváltak. Emellett ott volt a húga kudarcba fulladt házassága, a saját nagy csalódásáról nem is beszélve (és soha nem is beszélt róla), amit kihevert ugyan, de nem feledett. Nem, Sarah szemében a boldogan-éltek-míg-meg-nem-haltak volt a szabályt erősítő ritka kivétel.


    – Na, akkor körülnézek még egy kicsit – mondta Hugo, és sejtelme sem volt, mi jár Sarah fejében. – Keresek valami igazán festői helyet, ahol ellőhetem a kevésbé hivatalos képeket.


    – Próbáld elkerülni, hogy fűfoltosak legyenek a ruhák, ha lehetséges. Kérlek! Mindig panaszkodnak miatta.


    Hugo félrebillentette a fejét, és behunyta már eddig is nehezen nyitva tartott szemét, jelezve, hogy noha hallotta akérést, nem feltétlenül fog eleget tenni neki.


    – Részedről minden rendben, neked soha senki nem sopánkodik!


    – Mert én vagyok a legjobb – mondta Hugo egyszerűen.


    És mivel tényleg az volt, és ezt mindketten tudták, Sarah csak ennyit mondott:


    – Jobb, ha visszamegyek a szállodába, és megbizonyosodom róla, hogy mindenki ott van, akinek ott kell lennie, és csak kevesen vannak, akiknek nem kellene. – Összevonta a szemöldökét. – Még mindig nem vagyok róla meggyőződve, hogy nem lett volna jobb a fogadást a menyasszony lakásában tartani – meseszép ház, de úgy döntöttek, hogy kisebb felfordulással jár, ha egy szállodában tartják. Természetesen a szálloda nagyon jó. De az ára! – Most mennem kell.


    Megfordult, és tudta, hogy távozását Hugo álmos tekintete kíséri. Remélte, hogy nem úgy állítja be a koszorúslányokat, hogy nekidőljenek a mohlepte sírköveknek, és így örökre tönkretegyék a ruhájukat, de elfogadta, hogy Hugo számára a megfelelő felvétel készítése életbe vágóan fontos, és másra nemigen van tekintettel. Sarah jól bánt az emberekkel, és általában elérte náluk, amit akart, de sosem volt meggyőződve arról, hogy Hugo tudomást vesz-e róla egyáltalán.


    Miközben visszament az autójához, azon tűnődött, vajon Ashlyn olyan menyasszony-e, aki arra bátorítja az embereket, hogy pezsgőt bontsanak az esküvő előtt, és a komoly készülődésre szánt délelőttöt a leánybúcsú meghosszabbításává alakítja. De anyja valószínűleg véget vet minden ilyen próbálkozásnak. Fejenként egy pohár pezsgő az utolsó frizura- és sminkigazításkor rendben, de csak egyetlen pohár!


    A szállodába érkező Sarah-t egy lappangó tragédia állóképe fogadta. Mindenki többé-kevésbé mozdulatlan volt, holott békésen haladniuk kellett volna a menyasszony öltöztetésével.


    Ehelyett Ashlyn az öltözőasztalnál ült egy lenge ingben, harisnyában és francia bugyiban, kezében a mobiltelefonjával, és a szeme dühös könnyektől szikrázott. Elsa, a varrónő, aki arra várt, hogy rásegítse Ashlynre az ajtó hátuljára akasztott ruhát, feszengve álldogált, a körmeit vizsgálgatta, és közben szöszöket szedegetett fekete nadrágjáról.


    Bron, aki a frizuráról és a sminkről gondoskodott, szintén leállt. Ashlyn hosszú és nedves fürtjeinek fele feltornyozva, másik fele lógott, és őrült SMS-ezése francia manikűrjét veszélyeztette. A tökéletes sminket máris igazítani kellett.


    – Mi történt? – érdeklődött Sarah, de tisztában volt vele, hogy egy kibontakozó szerencsétlenség szemtanúja.


    Egy pillanatnyi feszült némaság, majd a menyasszony válaszolt:


    – Az a kurva koszorúslányom úgy döntött, nem jön el!


    A megdöbbenés úgy ülte meg a szobát, mint a robbanás után leülepedő por. Sarah soha nem hallotta Ashlynt ilyen csúnyán beszélni. Pár másodpercnyi gondolkodás után úgy érezte, a szóhasználat indokolt.


    – Jaj, ne! – nyögött fel Sarah. Behunyta a szemét, és azon tűnődött, hogy a csudába boldogulhat két elbűvölő hároméves egy kísérő, felnőtt koszorúslány nélkül.


    – De igen. – Ashlyn frissen fehérített fogai között szűrte a szavakat. – Úgy döntött, hogy egy hétvégi kiruccanás az új fiújával szórakoztatóbb, mint elmenni a legjobb barátnője esküvőjére!


    – Ez elfogadhatatlan – morogta Bron, és azon tűnődött, mikor folytathatja a menyasszony frizuráját.


    – És képzeld, én fizettem ennek a ribancnak a Barnstable Spa-i hétvégét, ami éppenséggel nem olcsó hely! – folytatta Ashlyn. – És anya fizette a ruháját, szintén egy kisebb vagyonért. – Elsa, aki a koszorúslány ruháját is készítette, összerezzent. – Hát, legalább kicserélhetem az undorító nászajándékát valami megfelelő dologra!


    Bron megérezte, hogy a menyasszony kezd felocsúdni a katasztrófából. Előrelépett a fésűjével és a hajtűivel, készen rá, hogy folytassa a gravitáció elleni harcot Ashlyn nedves haján. Elsa vállal ellazult, Sarah pedig így szólt:


    – Nélküle is boldogulhatunk. Poppynak el kell tudnia venni tőled a csokrot, és megkérhetjük a sógornődet, hogy vegye el tőle. Ne aggódj!


    Ashlyn hatalmasat sóhajtott.


    – Tudnom kellett volna, hogy nem lehet bízni benne. Amikor kicsik voltunk, ráült a tengerimalacomra. Soha nem bocsátottam meg neki.


    Kis csend támadt, tisztelegve az elhunyt tengerimalac előtt, majd Bron merészen megszólalt:


    – Oké, és most visszatérnék a frizurád készítéséhez. Nincs sok időnk.


    Miközben Bron kicsit zavartan nevetgélt, Sarah azon tűnődött, vajon Bron szeme tényleg kissé duzzadt-e, vagy csak képzelődik. Nem ismerte túl jól, talán mindig így néz ki.


    Elsa befejezte a nadrágja tisztogatását, és úgy tűnt, nyugodtan várja a pillanatot, amikor esetleg szükség lesz varrónői szakértelmére. Ashlyn anyja ragaszkodott hozzá, hogy eljöjjön, elsősorban azért, hogy elvégezhesse a végső simításokat a fő koszorúslány ruháján, mivel ő nem volt ott az utolsó próbán. Valószínűleg csak azért lesz rá szükség, hogy hátul bekapcsolja Ashlyn ruháját, és közölje a menyasszonnyal, hogy a ruha jobban nézne ki, ha nem az oly nagy előszeretettel vásárolt francia bugyi fölött viselné, hanem nem venne alá semmit. Volt a táskájában egy tanga, ha Ashlyn inkább azt választaná.


    Ekkor nyílt az ajtó, és belépett az örömanya.


    – Minden rendben, drágám?


    Egy pillanatig csend volt. Senki nem akarta a hírvivő szerepét vállalni, aki katasztrófává változtatja az örömanya nagy napját. Végül Ashlyn vállalta a kellemetlen feladatot.


    – Fulvia visszalépett. Inkább Párizsba megy a fiújával.


    Mrs. Lennox-Featherstone halkan felsikoltott, de ahhoz elég hangosan, hogy figyelmeztesse a férjét, aki idegesen bekiabált:


    – Minden rendben van odabent?


    – Nem, nincs minden rendben! – fortyant fel a felesége. – Az a… cafka, akit magunkkal vittünk síelni, az ég szerelmére, visszalépett!


    Sarah rájött, hogy valószínűleg ez az a pillanat, amikor igazán megérdemli a honoráriumát.


    – Minden rendben, Mrs. Lennox-Featherstone, elboldogulunk nélküle is.


    – Azt a ruhát én fizettem – mondta ügyfele anyja. – Több mint kétezer fontba került, és nem fog az esküvő alatt egy szatyorban heverni!


    Elsa felugrott. Nem az ő hibája volt, hogy a ruhát nem veszik fel, vagy hogy a rettenetesen sok kézi hímzés elkészítése olyan sokáig tartott – időigényes munka volt. De nem tudott szabadulni a bűntudattól.


    – Rendben – mondta Ashlyn, aki anyja dührohama láttán megnyugodott. – Elsa fölveheti. Ő és Fulvia egy méretet hordanak, és Fulviával ellentétben Elsa igazi barát.


    Elsának elakadt a lélegzete.


    – Ashlyn, én…


    – Igen, az vagy – folytatta Ashlyn makacsul, mintha Elsa a barátságukat akarta volna megkérdőjelezni. – Te szidtál össze, amikor Bobbyval volt az a hatalmas veszekedésünk, és olyan jókat mulattunk együtt! Az a csodás nap, amikor anyagokat nézegettünk! És nem felejtetted el azt, amikor…


    – Állj fel, hadd nézzelek meg! – vágott közbe Mrs. Lennox-Featherstone, aki nyilvánvalóan úgy érezte, pillanatnyilag nincs idő az emlékek felidézésére. – Miért ragaszkodsz ahhoz, hogy feketét hordj? Ez rossz szín számodra. Sápaszt. Nos, vedd fel a ruhát, és lássuk, hogy áll rajtad. Minden rendben, Donald! – kiáltott ki az ajtón. – Most már elmehetsz!


    – Ööö, nem vehetem fel a ruhát – dadogta Elsa.


    – Miért nem? Tudjuk, hogy jó rád – mondta Ashlyn anyja.


    – Mert csalónak érezném magam, mivel nem én vagyok Ashlyn igazi koszorúslánya – mondta Elsa, és segélykérő pillantást vetett Sarah-ra. – Talán egy kicsit kínos lenne úgy, hogy… Fulvia szülei ott lesznek az esküvőn. – Sarah már azon tűnődött, vajon ülhetnek-e olyan közel a főasztalhoz ezek után, de úgy döntött, hogy maradjanak.


    – Nem hiszem, hogy tudnak a kis cafkájuk árulásáról – vágott a szavába Mrs. Lennox-Featherstone. – Bár kitalálhatták volna, miután abba a rettenetes iskolába küldték. Egy tanítvány sem kerül ki onnan anélkül, hogy bárcás kurva ne válna belőle.


    – Oké – szólalt meg Sarah, átvéve az irányítást. – Kár, hogy Fulvia visszalépett, de, mint mondtam, nincs igazán szükségünk rá.


    – De igen – mondta Ashlyn és az anyja egyszerre.


    – Nemcsak a ruha került egy vagyonba – folytatta Mrs. Lennox-Featherstone –, de a fényképek is kiegyensúlyozatlanok lesznek egy nagy koszorúslány nélkül.


    – Hugo kitűnő fotós – mondta Sarah. – Biztosíthatom önt, hogy…


    – Elsát akarom – szólalt meg Ashlyn, egy hisztéria határán álló gyerek hangján. – Sokkal jobban kedvelem, mint azt a ku… – Az anyjára pillantott, és a töltelékszó nélkül mondta ki a volt legjobb barátnője nevét – Fulviát.


    – Akkor hát koszorúslánynak kell lenned, drágám – mondta Mrs. Lennox-Featherstone. – A menyasszonynak meg kell kapnia, amit kíván. – Feszes ajakkal elmosolyodott, és a lányára pillantott.


    – Nem tehetem! – hajtogatta Elsa makacsul, és egyre kellemetlenebbül érezte magát.


    – Nem akarod elrontani Ashlyn nagy napját az önzéseddel, ugye?


    – Persze hogy nem – mondta Elsa. – De a koszorúslány szerepe igazán komoly dolog. Olyan ember kell hozzá, aki egész életében ismerte Ashlynt, nem pedig valaki, aki csak…


    – Majdnem két éve ismerlek – mondta Ashlyn. – Kedvellek… és te nem ölted meg egyik kedvencemet sem!


    Elsa próbált nevetni ezen a viccelődési kísérleten.


    – Nem, de…


    – Kérlek! – mondta Ashlyn. – Tényleg szeretném, ha te lennél az.


    – Nem tehetem – mondta Elsa, és végre talált magában egy kis határozottságot.


    – Miért nem? – érdeklődött Ashlyn anyja, aki nem fogadta el, ha nemet mondtak neki, csak nagyon jó indokkal.


    – Komolyan nem tehetem!


    – De miért nem? – faggatta Ashlyn is, aki az anyjára ütött, és egyszerre volt kíváncsi és követelőző.


    – A hónaljam miatt! – mondta Elsa kétségbeesetten, összeszedve minden határozottságát, ha az ő esetében lehet ilyesmiről beszélni.


    – Mi van a hónaljaddal? – kérdezte Ashlyn, összevonva tökéletes ívű szemöldökét.


    – Nem borotváltam le. Legalábbis néhány napig nem… – Elsa szava elakadt, és idegesen figyelte az őt bámuló nőket, akik látszólag elítélték slampos, higiénikusnak nem nevezhető szokásaiért.


    – Semmi gond – mondta Bron nyájasan, aki eddig kimaradt a feszült vitából. – Van eldobható borotva a táskámban.


    Mrs. Lennox-Featherstone, aki a többiekhez hasonlóan a franciaágy szélén ült, most felállt, és Elsához lépett.


    – Tisztában vagyok vele, hogy a családunk nagy szívességet kér tőled, de ez Ashlyn különleges napja; több mint két éve készülünk rá. Kérlek, segíts ki bennünket!


    Elsa tekintettel volt az ügyfelére. Ugyanolyan jól tudta, mint bárki más, hogy milyen régóta készülnek erre az esküvőre, mivel ő találta ki, tervezte meg, és végül készítette el hozzá a ruhákat. Ez volt az első igazán komoly megbízása, és nemcsak az elvárt vért, verejtéket és könnyeket adta bele, hanem a lelke egy jókora darabját is.


    – Mindannyian nagyon hálásak leszünk. – Az idősebb nő Elsa vállára tette a kezét. Elsa rájött, hogy még sosem látta ilyen sebezhetőnek. Az erőszakoskodással szembe tudott volna szállni, de ezzel a szívből jövő kéréssel nem.


    – Oké – mondta, miközben igazán azt kívánta, bár meglelné magában az erőt a visszautasításhoz, de belátta, hogy legyőzték. – Azzal a feltétellel, hogy Ashlyn nem azt a bugyit viseli – tette hozzá. Ebből nem engedett.


    – Mi a baj a bugyimmal? – kérdezte méltatlankodva Ashlyn. – Selyemsifonból készült, és Bobby imádni fogja!


    – Biztos vagyok benne, hogy imádni fogja, de átlátszik a ruhádon, ahol a combodra simul. El fogja rontani az alakodat. Van nálam egy tanga, ha nem akarsz bugyi nélkül menni.


    Mrs. Lennox-Featherstone a lányához fordult, egy pillanatra elvonva a figyelmét Elsáról.


    – Drágám, igazán úgy vélem, hogy jobb, ha van rajtad valami. Nem mehetsz templomba alsónemű nélkül.


    – Bármit fölveszek – mondta Ashlyn –, amennyiben Elsa beleegyezik, hogy a koszorúslányom legyen.


    Sarah, aki észlelte, hogy a szoba hirtelen túl zsúfoltnak tűnik, megint átvette az irányítást.


    – Elsa, te menj a fürdőszobába, zuhanyozz le, és borotválkozz – sajnálom, ez egy kicsit furcsán hangzik! Mrs. Lennox-Featherstone, menjen át a szobájába, és öltözzön! Bron hamarosan az ön frizuráját szeretné készíteni. Ashlyn, te pedig ülj nyugodtan, hogy Bron befejezhesse a tiédet, aztán rendbe hozza a sminkedet.


    – Bontsunk pezsgőt! – mondta Ashlyn, amikor az anyja kiment a szobából, Elsát pedig beküldték a fürdőszobába egy borotvával és egy testradírral. – Tettem néhány üveggel a minibár hűtőjébe.


    Sarah igazán nemet akart mondani. Tudta, hogy végzetes, ha az emberek ebben a fázisban kezdik elveszíteni az önuralmukat, de elgyengítették az események. Ő maga egy csöppet sem fog inni, de igazán értékelte, milyen jól fog esni a többieknek.


    – Hát rendben, ha muszáj innotok.


    – Akkor fel is bontanád nekünk, Sarah? – A menyasszony egy kicsit rebegtette a pilláit, és Sarah felsóhajtott.


    – Hozd a poharakat, Bron, van egy csomó – mondta.


    Mindenki kapott egy pohárral, és Sarah rájött, hogy végül is jó ötlet volt. Már csupán a poharakba ömlő pezsgő látványa nyugtató hatású.

  


  
    Második fejezet
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    Amint a fejére engedte a vizet, Elsa rögtön rájött, hogy nem kellett volna hajat mosnia, de nagyon jó érzés volt a zuhogó víz alatt állni. A szálloda finom illatú és jó minőségű piperecikkeket biztosított, és Elsa azt gondolta, nincs más hátra, mint hogy használja is őket. Meg is érdemelte. Sokkal nagyobb erőfeszítésébe fog kerülni a dolog, mint bárki gondolná. Úgy érezte, hogy a puha, finoman illatozó bőr egy olyan bónusz, ami jogosan megilleti. Ezenkívül az ő átalakított padlásterében és műhelyében nem volt ilyen jó fürdési lehetőség. Egészen addig a zuhany alatt maradt, amíg úgy gondolta, hogy büntetlenül megteheti.


    Végül tisztán és ragyogóan üde, szőrtelen és mutogatható hónaljjal tért vissza a hálószobába.


    – Valószínűleg nem kellett volna hajat mosnom – mondta mentegetőzve.


    Bron, aki eddig Ashlyn szőke szépségét kiemelő, kontyba csavart frizuráját ellenőrizte, rápillantott, és ennyit mondott: – Rendben van. – Ezután visszafordult a csillogó aranytalapzaton pihenő pompás gyémánttiarához, meggyőződött róla, hogy egyetlen hajtű sem látszik, és legfeljebb csak egy hurrikán lenne képes megmozdítani.


    – Elégedett vagy? – kérdezte a menyasszonyt a tükörben.


    – Varázslatos – felelte Ashlyn, és most látta magát először tökéletes menyasszonynak. – Pont úgy nézek ki, mint Claudia Schiffer, ugye?


    – Még nála is ragyogóbban nézel ki – mondta Sarah, és szelíden fölnevetett. – Most, ha nem bánod, ülj le valahol, és ne nagyon mozogj. Jobban tesszük, ha hagyjuk, hogy Bron haladjon Elsával.


    Elsa a tükör előtt ült, egy köpennyel letakarva, és a haja alól kukucskált a tükörbe. Utált fodrászhoz járni, és az utóbbi időben magának vágta a haját, szabóollójával lecsipegetve a hajvégeket – de nem túl gyakran, nehogy az olló végleg eltompuljon. Nem annyira a végeredmény ellen volt kifogása, egyszerűen csak gyűlölte azt a sok időt önmaga nézegetésével tölteni.


    Bron a háta mögött állt, és Elsa haját igazgatta.


    – Pompás színe van – mondta.


    – Köszi – mormolta Elsa.


    – És remek állapotban van. Arra gondoltam… Nincs túl sok időnk arra, hogy feltűzzük, de mit szólnál egy új frizurához?


    – Nem tartana tovább, mint ha csak kontyba tekernéd? – kérdezte Elsa. Ennyi izgalom egy napra elég volt neki.


    Bron elborzadt, és megrázta a fejét.


    – Semmi esetre sem. A konty feltűzése időigényes. Egy vágás és szárítás jóval gyorsabb lesz, és azt hiszem, mesésen fog kinézni.


    – Mi a helyzet a fejdísszel? – kérdezte az ablak mellett ülő Ashlyn, miközben szórakozottan lapozgatott egy képes újságot. – Föl kell vennie.


    – Nem gond. Te mit gondolsz, Elsa?


    Elsa nem akart gondolkodni.


    – Behunyom a szememet – felelte. – Tedd azt, amit a legjobbnak látsz.


    – Kitűnő – mondta Bron halkan, és fölvette a fésűjét.


    Elsa próbált nem nézni a tükörképére. A munkája során elegáns formákat csalt elő gyönyörű anyagokból, fiatal nők menyasszonyi álmait váltva valóra, de ő maga utált kiöltözni. Ruhatára néhány fekete nadrágból és fekete felsőből állt. Feketében érezte magát a leginkább biztonságban.


    Bron finom ujjai időnként megmozdították a fejét. Fésült és vágott, és Elsa még mindig nem nézte meg, mi történik. Mint a fürdőszobai kellékek használata, egy hajvágás is hasznossá tette az elkövetkező, nehezen elviselhető tortúrát.


    Elsa sosem szeretett a figyelem középpontjában lenni, és bármit megtett ennek elkerülése érdekében. Ez a diákéveiből eredt, amikor nagyon gyakran elvörösödött, és mindenki csúfolta. Még mindig könnyen elpirult – bár már nem annyira –, de megmaradt az a szokása, hogy sose tegyen semmit, aminek hatására az emberek ránéznének.


    Bron nyájasan csevegett Elsával munka közben, és megjegyzéseket tett a lány hajának csodálatos állapotára.


    – És, mint mondtam, pompás színe van.


    – Nem gondolod, hogy kellene bele néhány csík melír vagy valami?


    – Nem, ez egy remek, meleg, nagyon fényes barna. A melír elrontaná.


    – Ó. – Elsa egy ideig csöndben ült, miközben Bron tovább fésült és vágott.


    – Rendben – mondta Bron. – Akkor térjünk át a sminkre. Most teljesen jogosan csukhatod be a szemedet.


    – Szóval te sminkelést is tanultál a fodrászmesterség mellett? – kérdezte Elsa, hogy legalább beszélgessen.


    – Nem igazán. Mielőtt szabadúszó lettem volna, egy televíziós cégnél dolgoztam fodrászként egy rövid ideig. Egyik nap a sminkmester nem jött el, így én készítettem el a sminkeket. Sokszor láttam, hogyan csinálják, és valahogy ellestem. Sokkal könnyebben kapsz munkát, ha mindkét szakmához értesz.


    – Tehát szabadúszó vagy? Azt hittem, egy szalonban dolgozol.


    – Mostanában igen. Szeretnék megint szabadúszó lenni, de ez pénzkérdés. – És a pénz mellett egy fiún is múlik, gondolta Bron, de ezt nem kötötte Elsa orrára, aki most technikailag az ügyfele volt. – Jól van, nézd meg magad! – mondta valamivel később.


    – Istenem! Frufrut csináltál!


    – Tudom, hogy meg kellett volna kérdeznem, de esetleg nemet mondtál volna.


    – Alig ismerek magamra! A szemem óriásinak tűnik! A smink miatt?


    Bron megrázta a fejét.


    – Épp csak egy leheletnyi festéket tettem fel.


    Elsa a tükörből rábámuló idegenre meredt. Fiatalabbnak, mégis nagyviláginak tűnt.


    – Hűha! – mondta Sarah, amikor felnézett a mappájából, hogy szemügyre vegye az új koszorúslányt. – Ez elképesztően jó. Nézd csak meg az arccsontodat!


    – Tényleg remekül nézel ki – mondta Ashlyn. – Szerencse, hogy barna vagy, különben féltékeny lennék.


    – Bámulatos, hogy mennyit jelent a megfelelő frizura – mondta Bron. – És most jön a fejdísz. Ezeket te készítetted?


    – Egy barátnőm. Én is csinálok ilyesmit, de most nagyon sok munkám volt a ruhákkal, és megkértem, hogy készítse el nekem.


    – Hogyan kell rögzíteni? Ó, látom, kis fésűkkel. Remélem, a helyén fog maradni. Nagyon sima a hajad, lehet, hogy szükségem lesz néhány hajcsatra. – Hátralépett. – Ó, de bájos!


    Elsát hároméves kora óta nem nevezték bájosnak, de be kellett ismernie, hogy tényleg jobban néz ki. A fogmosásból és arckrémezésből álló szokásos szépségápolásának nem volt része, hogy a tükörbe pillantson. Megdöbbentő volt számára, amikor meglátta, hogyan emeli ki arcvonásait a smink. A szeme valóban elég nagy volt, a szempillája sűrű; ragyogott a bőre, az ajka teltebbnek tűnt.


    – Hű, elképesztően nézek ki… és csak egy kicsit vagyok olyan, mint egy reflektorfényben álló őzike. Nagyon köszönöm.


    Bron fölnevetett.


    – Légy oly kedves, és öltözz fel! Későre jár. Látom, hogy Sarah az óráját nézi.


    Elsa mindeddig nem sok esküvőn vett részt, és egyetlen alkalommal sem játszott fontos szerepet. Sarah, Ashlyn és Ashlyn anyja alaposan eligazították, és persze homlokegyenest eltérő utasításokat adtak. Most az egyik esküvői autó hátuljában ült, egy régi taxiban, a két kis koszorúslánnyal és egyikük anyjával. Mivel ő viselte a nagy ruhát, ő ült az osztatlan ülésen a legkisebb koszorúslány mellett, a többiek pedig velük szemben foglaltak helyet.


    – Tetszik a ruhád – mondta a kislány anyja, akit Elsa emlékei szerint Pamnek hívtak. – A te kezed munkája?


    – Igen, én varrtam az összes ruhát.


    Pam felsóhajtott.


    – Isteni.


    Elsa elmosolyodott, és nem volt benne biztos, hogy helyénvaló-e elfogadni a műve dicséretét, vagy inkább szerénynek kell lennie a megjelenésével kapcsolatban. A ruha egy másolat volt, a menyasszonyi ruha kissé egyszerűsített változata. Nagyon halvány pisztáciazöld színű, és itt-ott cseresznyeminták díszítették.


    A felsőrész fűzős volt. Ennek elkészítése órákig tartott, nagyon precíz szabást és varrást igényelt. Most igazán szerencse volt, hogy Fulvia, az eltévelyedett koszorúslány és Elsa egy méretet hordtak, mert Fulvia sosem ment el a ruhapróbákra. Elsa még tanuló korában készített egy mintát magáról egy kuncogó barátnő és egy palack bor segítségével, tehát tökéletesen méretre tudta igazítani a ruhát. A fűzős felsőrészt kristályokkal kivarrt hímzés díszítette. Menyasszonyi ruhának is tökéletesen alkalmas lett volna, gondolta Elsa, a menyasszony családjának különcségén és bőkezűségén tűnődve.


    – Bizonyára egy vagyonba került – mondta Pam.


    Elsa felsóhajtott.


    – Igen, nem volt olcsó, és hosszú órákig tartott, mire a kézi hímzés elkészült – majdnem olyan sokáig, mint a menyasszony ruhájának megvarrása. Poppy és Amanda ruháival hamarabb végeztem. – A kislányokra mosolygott, akik éppen félhosszú, széles szalaggal megkötött ruháikban gyönyörködtek. Fejükön egyszerű, friss virágból készített koszorút viseltek, ezekért (szerencsére) nem Elsa volt a felelős. Egy Sukie nevű csinos, kezeslábasba öltözött, szélesen mosolygó lány hozta őket, elképesztően korán, mielőtt elrobogott volna a templomba.


    – Úgy tűnik, végre indulunk – mondta Pam. – Most száll be az autóba Ashlyn az apjával. Remélem, képes lesz majd biztosítani a lánya nyugalmát. Vanessát is te öltöztetted?


    – Ühüm. Elég nehéz volt. – A selyemkosztümhöz az istenien szép anyagot Mrs. Lennox-Featherstone Szingapúrban vásárolta, és pokolian nehéz volt megvarrni.


    – Szóval a család ezreket fizetett neked?


    Elsa felsóhajtott. Sokat keresett, de ha kiszámolta, hogy mennyi idejébe és munkájába került, és figyelembe vette azt a tényt, hogy a pénz két év alatt folyt be, akkor nem gazdagodott meg belőle.


    – Aha.


    – Akkor nem bánod, hogy koszorúslány lettél? Legalább most viselheted az egyik művedet.


    – Ühüm – dünnyögte Elsa. – Valójában boldogabb vagyok a fekete nadrágomban.


    – Mellesleg remek a frizurád.


    Elsa elvörösödött.


    Elsa hosszasan csodálhatta Ashlyn ruhájának hátulját, amelynek az elkészítése mérhetetlenül bonyolult volt. Először egy kicsit túlzásnak tűnt az a sok berakás és redő, gyöngy és szalag. De Ashlyn ragaszkodott hozzá, és miután Elsa diszkréten visszavett a díszítésből a megvalósítás során, a hatás lenyűgöző volt.


    Be kellett ismernie, hogy az esküvő egészében káprázatos. Sarah csodát művelt. Még egy helyi kórust is szerzett, így nem derült ki, hogy a legtöbben nem ismerik ezeket az egyházi énekeket.


    Elsa mégis aggódott. Nem érezte helyénvalónak, hogy egy ügyfele ruháját viselje, még akkor sem, ha korábban már néhányszor felpróbálta. Igyekezett elterelni a figyelmét a fogadás veszélyeiről és buktatóiról, meg a rá váró fotózásról, és eltűnődött: vajon a kliens ruhájának viselése olyan lenne, mint amikor az ember a saját vendégszobájában alszik? A képes újságok azt ajánlották, hogy akinek van vendégszobája, az aludjon ott, és győződjön meg róla, hogy a szoba kényelmes. Talán ha fölveszi az egyik saját alkotását, azzal fény derült majd minden apró hibára, ami csak a ruha viselésekor derülhet ki. Tekintsd kutatásnak, mondta magának, és megborzongott.


    Végre véget ért a szertartás. Felzendült az orgona, Widor toccatája szólt, és végül eljött az ideje, hogy a koszorúslányok a menyasszony nyomában kivonuljanak. Elsa némán utasította a gyülekezetet: Csak koncentráljatok a kis cukorfalatokra, és ne rám nézzetek.


    De a végzet nem hallgatott rá. Elsa egyedül vonult, a kicsiket felkapták szerető szüleik. A cserben hagyott Elsa, ha nem is szégyenkezve, de határozottan zavartan sétált. Mereven kihúzta magát, és próbált természetesnek tűnni. Miért nem volt róla tudomása eddig, hogy milyen nehéz ezekben az átkozott ruhákban járni?


    A templomban nem volt videózás, de a fényképezés most következett. Elsa nem volt benne biztos, mit kellene tennie. Tényleg azt akarják, hogy szerepeljen a képeken? Mrs. Lennox-Featherstone azt mondta, ő szeretné, de biztosan senki nem akarná, hogy egy tulajdonképpen idegen alak jelenjen meg a kedves kis unokahúgok és a család régi barátai mellett. Elsa számára a fényképezés egy másik gyűlöletes dolog volt azóta, hogy gyerekkorában egyszer lekapták, amint tátott szájjal, tökéletesen bárgyú arckifejezéssel álldogál. A képpel kapcsolatban a szülei finom csúfolódása sem segített.


    – Ööö… főkoszorúslány, hogy hívnak? Nekem a Fulvia nevet írták ide, de valahogy úgy gondolom, nem jó nevet kaptam. – Hugo, a fotós lomha, de nagyon hatásos mosolyt vetett Elsára.


    – Igazából nem vagyok koszorúslány – kezdte Elsa. – Én csak…


    – De igen – mondta Mrs. Lennox-Featherstone. – Minden tekintetben te vagy a főkoszorúslány. Mondd meg Hugónak a nevedet, drágám!


    Elsa nagyon szeretett volna lázadozni. El akart osonni a templomudvaron keresztül, és nem akarta, hogy hivalkodóan elegáns ruhában filmre vegyék, miközben idiótának érzi magát. De egyrészt nem volt elég bátor hozzá, másrészt pedig senkinek sem akarta elrontani a napját.


    – Elsa vagyok – mondta Hugónak.


    – Hát, örülök, hogy kiderült a neved – hallatszott egy férfihang Elsa háta mögül. – Laurence vagyok, a tettestársad.


    Elsa megpördült. Anélkül is elég bűntudata volt, hogy ilyeneket mondtak volna neki.


    – A vőfély – mondta egy magas, halványan mosolygó férfi. Éppenséggel nem volt jóképű, de arányos alkatú, magabiztos embernek tűnt. Ő nyilvánvalóan nem beugrott valaki helyett.


    – Ó, szia. Igazából nem én vagyok a koszorúslány – mondta Elsa, érzése szerint századszor. – Csak fölvettem a ruhát.


    – Ráadásul nagyon csinos ruhát – mondta Hugo. – És most, ha nem préselődnél ahhoz a pillérhez, és láthatnánk téged is és a pillért is, akkor szeretném, ha egyikőtök…


    Elsa feladta. Mindenkinek elmondta, hogy nem ő az igazi koszorúslány, és látszólag nem törődtek vele. Úgy döntött hát, hogy beleegyezik abba, amit kérnek tőle, feltéve, hogy nem lesz benne tánc, puszilkodás vagy hasonló titkos praktikák. Ashlyn mellett állt, ahogyan kérték, majd fogott egy pohár hűtött narancslét, amelynek felszolgálásáról Sarah intézkedett.


    – Ez az egész nagyon kulturált – szólalt meg Laurence. – Tavaly is voltam egyszer vőfély. Kibírhatatlan hőség volt. Órákig kellett ácsorognunk, amíg fényképeztek bennünket, és valaki elájult a forróságtól.


    Sarah a közelben volt, sarkában egy arany labradorral, és éppen azt ellenőrizte, hogy elég gyümölcslét rendelt-e. A megjegyzés hallatán így szólt:


    – Most viszont, hogy az emberek nem szomjaznak, kevésbé valószínű, hogy rávetik magukat az alkoholra, amint odaérnek a fogadásra. Ó, jobb, ha elmegyek az útból.


    Hugo mindenkit megnevettetett. Igen élénken és jól szervezetten dolgozott, csoportokba állítva a megfelelő embereket. Még a kutya is jól pózolt. Elsa meglepődött. Hugo nagyon lazának tűnt, de lomha mosolya mögött nyilvánvalóan olyan ember volt, aki elintézte a dolgokat.


    – Egyelőre ennyi –mondta Hugo. Mindenki ellazult. Ekkor készített még egy képet.


    – Szemétláda! – mondta Ashlyn. – Nyitva volt a szám!


    – De ragyogóan szépek a fogaid. És most mindenki menjen a fogadásra. Attól tartok, hogy ott is fogok kérni még egy kis pózolást, de szeretitek csinálni, tehát rendben lesz.


    Elsa látta, hogy Ashlyn bájosan duzzog, és azt kívánta, bár ő is tudna duzzogni. Ez nyilván olyasmi, amire születni kell, mint a nyelvpöndörítésre.


    – Gyere velem – mondta Laurence, és karon fogta. – Elviszlek a fogadásra.


    – Biztos vagyok benne, hogy valaki mással kellene törődnöd – tiltakozott Elsa. – Végül is csalárd fondorlattal kerültem ide.


    – Egyáltalán nem. Téged bíztak rám. Higgy nekem, tudom – folytatta, amikor Elsa még mindig tétovázott. – Sokszor voltam vőfély.


    – Ó, ez hogy lehet? Te voltál a legnépszerűbb fiú az iskolában, vagy valami más oka volt?


    – Egyáltalán nem. Csupán arról van szó, hogy én nem iszom, és a menyasszonyok mindig ráveszik a vőlegényüket, hogy engem válasszanak, még akkor is, ha alig ismernek. Én garantáltan nem veszítem el a gyűrűt, nem hagyom a vőlegényt túlságosan berúgni előző éjjel, vagy ami még rosszabb, levetkőztetni és egy lámpaoszlophoz kötözni.


    Elsa kuncogott.


    – És valószínűleg garantáltan nem fogdosod a koszorúslányok fenekét.


    – Valójában a menyasszonyok ezzel általában nem törődnek. Végül is ez megakadályozza, hogy a vőlegény tegye ezt.


    – Tehát azt mondod, hogy talán nem leszek biztonságban az autódban?


    – Tökéletes biztonságban leszel. Mindenki úgy emleget, mint Laurence, a Megbízható.


    – Hát, ez kedves.


    – Nem, nem az, pokoli unalmas, de úgy tűnik, rám ragadt. Menjünk?


    Amikor Elsa meglátta Laurence autóját, azon tűnődött, vajon valóban megfelel-e az igazságnak a férfi elnevezése. Egy réginek látszó Morgan volt, amelyben Laurence-nek is alig volt elég hely, Elsáról és a ruhájáról már nem is beszélve.


    – Azt hiszem, talán taxival kellene mennem – mondta Elsa.


    – Dehogy. Nagyon ügyesen tudok habcsókokat gyömöszölni a kocsimba.


    – Ez nem habcsók! – A megjegyzés Elsa elevenébe vágott. – Ez egy gyönyörűen varrott, elegáns modell, és egy vagyonba került.


    – Mint az én autóm. Bízz bennem!


    Laurence utasításait követve Elsa rájött, hogy ő is és a ruha is elég szépen be tud préselődni a Morganbe.


    – Gyakorlott vagy – mondta, meggyőződve róla, hogy az értékes anyag egyetlen darabkáját sem csípte be az ajtó.


    – Ó, igen. Ma ez volt az egyetlen kikötésem. Időnként a család azt akarja, hogy az ő autójukat vezessem, tehát vihetek egy sereg nagynénit.


    – A sereg lenne a megfelelő gyűjtőszó a nagynénik esetében?


    – Egy konkrét esetben az volt. Utána el kellett vinnem őket az állomásra – tök részegek voltak. Nem valami boldogító élmény. Legalább nem az én autómban történt.


    Elsa nevetett.


    – Pénzt kellene kapnod érte. Lehetnél szerződéses vőfély. Sarah, az esküvőszervező szerez majd neked munkát.


    Laurence pillantása elárulta, hogy az ajánlat nem nyerte el a tetszését. Beindította az autót.


    – Tudod, van saját életem.


    – Elnézést! Nem akartalak megbántani.


    – Rendben van. Tudom, hogy nem akartál megsérteni. De meglehetősen rémisztő gondolat, hogy olyan embereknek tegyem meg mindezt, akiket valójában nem is ismerek.


    – Ó. – Elsa elcsendesedett, és úgy érezte, a lelke is ugyanúgy összegyűrődött, mint a kézzel hímzett organtinja. Most már tehernek érezte magát.


    Laurence balra pillantott, mielőtt kifordult volna az útra, és megütögette Elsa térdét.


    – Ne aggódj! Nem vagyok ám olyan szívélyes, mint gondolják. Semmit sem teszek meg, amit nem akarok.

  


  
    Harmadik fejezet
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    – Oké – szólalt meg Ashlyn, amikor kiszálltak a járművekből, és már mindenki bement a szálloda hatalmas előcsarnokába –, melyikőtök segít nekem a mosdóban?


    Sarah Elsára pillantott. Rövid, ám intenzív esküvőszervezői pályafutása korábban nem igényelte ilyen jellegű feladatnak az ellátását. Néha úgy tűnt, mintha mindent meg kellett volna tennie az ügyfeleinek, de idáig még nem fordult elő ilyesmi.


    – Ez vitán felül a koszorúslány dolga.


    – De… – Elsa Laurence-t kereste a tekintetével, támogatást remélve. Sehol sem látta; valószínűleg a férfimosdóban volt, és őt nem akadályozta több mérföldnyi tüll.


    – Drágám, természetesen segítenék – mondta Mrs. Lennox-Featherstone –, de hamarosan megérkezik a vendégsereg, és intézkednünk kell a fogadásukról… Istenem, máris itt vannak – motyogta. – Azt hittem, ha tudjuk az utat, azzal nyerünk egy jó negyedórát. Ah, Daphne! Pompás, hogy el tudtál jönni. Milyen elragadó kalap! A menyasszony még nem áll teljesen készen az üdvözlésre – ki kell mennie szegénykének.


    – Hát, én nem mehetek be a női mosdóba – mondta Bobby, és közben a bérelt öltönyéhez illő kesztyűjével játszadozott. Ashlyn anyja ragaszkodott hozzá, hogy minden férfi zsakettet viseljen. – Különben szívesen tartanám a ruhádat, amíg pisilsz.


    – Ó, az isten szerelmére! Szétrobbanok. – Ashlyn felkapta a szoknyáit, és eltökélten suhogott a női mosdó felé. Elsa, aki munkája végeztével esténként mindig letakarta a ruhát, és nem akarta, hogy máris végigsöpörjék vele a piszkos padlót, a ruha után sietett. Le kellett rúgnia Fulvia cipőjét, ami legalább két számmal nagyobb volt a kelleténél, és karjára vetni saját, rövidebb uszályát, hogy lépést tudjon tartani Ashlynnel.


    Sarah, aki tisztában volt vele, hogy valóban nem Elsa feladata a menyasszony szoknyáját tartani, amíg az válaszol a természet hívására, felmarkolta Elsa levetett cipőjét, és utánuk sietett. Ha Elsa lett volna az igazi koszorúslány, akkor ráhagyja a dolgot, de a lány mindannyiukat kihúzta a pácból, és most megérdemelte, hogy támogassák.


    A női mosdóban a szorult helyzetben lévő, határozott Ashlyn vette át az irányítást. A rendkívül keskenynek tűnő fülkére nézett, és így szólt:


    – Kapd el!


    Elsa mérhetetlen megkönnyebbülésére igazából nem dobta el hosszú uszályát, ennek ellenére a lány fürgén elkapta.


    – Emeld föl, és terítsd a szomszédos fülke falára! – vezényelt Ashlyn. – Fogalmam sincs, miért kell ezeket a fülkéket ilyen rohadt szűkre építeniük. Állandóan esküvőket tartanak. Panaszt fogok tenni miatta.


    Sarah, aki örült, hogy neki nem kell majd levelet írnia, amelyben udvariasan elmagyarázza, hogy a mosdóhelyiségek mérete megnehezíti a menyasszonyoknak, hogy könnyítsenek magukon, segített Elsanak összeszedni Ashlyn uszályát. Ashlyn kétségtelenül sokkal konkrétabban fogalmaz majd, mint amit ő megengedhet magának.


    – Tessék – szólalt meg Sarah –, felállok a szomszéd vécére, adogass fel nekem annyit belőle, amennyit csak tudsz, így ráteríthetjük a válaszfalra.


    Elsa, az uszály nagyobb részét a kezében tartva bepréselődött Ashlyn mellé, és kettőjük között felhúzták a csillogó uszályt a fülke egyik fala mentén, Sarah pedig tartotta, amint átért a másik oldalra.


    – Ha tudtam volna, hogy a műveimet ilyen megaláztatások érik… – kezdte Elsa.


    – Tessék? – mondta a másik két lány. Sarah másfelé akart nézni, Ashlyn pedig éppen készült lehúzni a tangáját. Mindketten megálltak művelet közben, és Elsára bámultak.


    – Nem tudom! Egyszerűen soha nem jut eszembe, hogy ezekben a ruhákban pisilni kell. Vagy régi sportkocsikba kell préselni őket.


    Ashlyn kuncogott.


    – Laurence a Morganben hozott téged? Vicces, nem? És ő kedves ember. Nem egy szép fiú, de kellemesen megbízható. És most forduljatok el, lányok, azt hiszem, nem lehet becsukni az ajtót.


    – Azt hiszem, talán… – kezdte Sarah.


    – Késő – mondta Ashlyn. – Ó, most már jobban érzem magam.


    – Figyelmeztettelek, hogy ne pezsgőzz – mondta Sarah, továbbra is félrefordulva.


    – Nem a pezsgő miatt volt – mondta Ashlyn, gyorsan felhúzva a tangáját. – A víz miatt, amit utána itattál velem, hogy ne szálljon a pezsgő a fejembe. Mindegy, már minden rendben. Menjünk vissza a buliba!


    – Ööö, várjatok! – mondta Elsa. – Nekem is pisilnem kell, és az én uszályom is majdnem olyan hosszú. Most, hogy elsajátítottuk a technikát… Megígérem, hogy becsukom az ajtót – tette hozzá.


    Néhány órával később, a főasztalnál ülve, Elsa lassanként már nem érezte magát csalónak. Laurence-nek, a vőfélynek bevallotta, mi történt, a menyasszony szülei tudták, a vőlegény szülei pedig nem sokat törődtek vele. A beszédek már majdnem véget értek, és Elsában kezdett enyhülni a feszültség.


    – Nagyszerű beszéd volt – dicsérte meg, amikor Laurence ismét leült. – Egyáltalán nem tűntél idegesnek.


    – Hát, az első néhány esküvő után megszokja az ember, hogy őt nézik – mondta Laurence, és töltött Elsa poharába. Ahhoz képest, hogy nem ivott, nagyon fürgén töltögetett.


    Elsa tűnődött.


    – Tényleg? Nem hiszem, hogy én valaha is megszoknám. Bár anyám azt mondja, a szégyenlősség modorosság, annak feltételezése, hogy az emberek minket néznek, holott természetesen nem teszik.


    Laurence halkan fölnevetett.


    – Akkor ő soha nem volt koszorúslány, és nem ült a főasztalnál, ugye?


    Elsa megrázta a fejét.


    – Nem hinném. Megkérdezem majd, amikor legközelebb ezt mondja.


    – Gyakran találkoztok?


    Elsa bólintott.


    – Elég gyakran. A műhelyem egyik sarkában lakom, és ha szükségem van egy kicsit nagyobb kényelemre vagy egy kertre, ahova ki tudok ülni, akkor hazamegyek. Időnként étellel is ellátnak. Csak néhány percre lakunk egymástól. – Összevonta a szemöldökét, és azon tűnődött, vajon szánalmasnak tűnik-e ettől, olyan embernek, aki állandóan hazaszaladgál anyucihoz és apucihoz.


    – Nincs semmi, amiért szégyenkezned kellene.


    Elsa odafordult a férfihoz, és tagadni akarta, hogy ilyesmiről lenne szó, de meggondolta magát. Sóhajtott.


    – Kicsit szomorúnak tűnik, hogy egy nő az én koromban hazamegy, hogy üldögéljen a kertben.


    – Éppenséggel nem vagy egy vénség! Mennyi lehetsz, huszonhárom?


    – Valójában huszonhat – mondta Elsa önérzetesen.


    Úgy tűnt, Laurence meglepődött.


    – Ó. Csak ettől a frufrutól sokkal fiatalabbnak látszol. – Valószínűleg látta, hogy Elsa elvörösödött. Így folytatta: – Szóval, milyen érzés a munkahelyeden lakni?


    Elsa ellazult egy kicsit.


    – Hát, nem engedhetem meg magamnak, hogy két lakást béreljek, tehát apám segített átalakítani annak a raktárnak az egyik sarkát – vagyis az egyik szinten egy sarkot – egy kis hálószobává, konyhává és nappalivá. Van egy parányi zuhanyfülkém is.


    – Zsúfoltnak érzed?


    – Nem igazán. A nappalit egybe tudom nyitni a műhellyel, ha akarom. A szüleim szerint remek hely lenne egy bulihoz.


    – Tartottál már bulit valaha?


    – Nem. Nem vagyok igazán bulizós csaj. Talán azért, mert egyke vagyok, és megszoktam az egyedüllétet.


    – Magányos voltál?


    Elsa elgondolkodott.


    – Nem hiszem. Nem emlékszem, hogy valaha is unatkoztam volna. Inkább azt jelenti, hogy manapság nem szeretek beszélgetni nagy, visszhangos helyeken – legalábbis nagyobb társaságban nem.


    – Tudom, mire gondolsz. Én is szívesebben beszélgetek csupán néhány emberrel, mint egy lármás tömeggel.


    – Akkor te nem rajongsz a nagy szamármenhelyekért, igaz?


    Laurence fölnevetett, és kicsit megrázta a fejét.


    – Nem. Hozzád hasonlóan én is szívesebben beszélgetek egyszerre egy szamárral.


    Elsa kortyolt a borból. Úgy döntött, kedveli Laurence-t. Értette a vicceit, és nem faggatta – nos, nem faggatta túl sokat. Szórakoztató volt, és Elsa azon kapta magát, hogy nagyon könnyű beszélgetni vele.


    Ekkor Laurence így szólt:


    – Tudtad, hogy azok a vendégek, akik nem ismerik az asztaltársaikat, vagy nem jönnek ki velük, történeteket agyalnak ki a főasztalnál ülőkről?


    – Ez egy kissé rémisztő! De te honnan tudsz erről? Azt gondoltam, te mindig vőfély vagy az esküvőkön.


    Laurence elmosolyodott.


    – Nem mindig. Ez csak a harmadik alkalom, amikor a vőlegény jobbkezeként vagyok jelen.


    – Mindig vőfély, soha nem vőlegény, ugye? – kérdezte Elsa meggondolatlanul. Nem számított a halk sóhajra Laurence-től a válasz előtt:


    – Igen.


    Lelkifurdalása támadt. Laurence karjára tette a kezét.


    – Nagyon sajnálom. Nem akartam a tyúkszemedre tiporni – csak viccnek szántam.


    Laurence udvariasan nevetett.


    – A tyúkszememre később fogsz lépni, tánc közben. De a legutóbbi esküvőn, ahol vőfély voltam, a menyasszony a régi barátnőm volt. – Elsára pillantott, és bánatosan elmosolyodott. – Mondtam, hogy a menyasszonyok választanak vőfélynek, nem?


    Elsa elérzékenyült.


    – Istenem, ez rettenetes! Mérhetetlenül tapintatlan. Hogy tehette ezt veled? És hogy voltál képes megtenni?


    Laurence vállat vont.


    – Nyilvánvalóan fájdalmas volt, mivel akkoriban még mindig szerelmes voltam belé, de ezért tettem meg. Megkért rá.


    Elsa érezte, hogy összeszorul a torka, és a könny szökik a szemébe az együttérzéstől.


    – Ez nagyon kedves. – Tudta, hogy ha nem vigyáz, sírva fakad. Vagy túlságosan fáradt, vagy túl sokat ivott.


    Laurence gyorsan megszólalt:


    – Semmi érzelgés, már nagyjából túl vagyok rajta.


    – Annyira örülök! – Laurence kissé felvonta a szemöldökét, és megrándult az ajka. Elsa próbált visszakozni, ezért hozzátette: – Úgy értem, örülök, hogy túljutottál a dolgon. – Megállt, és kortyolt egy kis vizet.


    – Rendben van – mondta Laurence, még mindig mulatva kissé Elsa zavarán. – Pontosan tudom, mire gondolsz. – Elhallgatott. – És mi a helyzet veled? Most vagy először koszorúslány? Vagy már sok barátnőd férjhez ment?


    Elsa megrázta a fejét, és a frufru a szemébe hullott. Félresöpörte.


    – Nem. Még sosem voltam koszorúslány, és nem adtak sok időt, hogy megtanuljam a szerepemet.


    – Akkor nem ismered igazán Ashlynt?


    – Hát, valójában ismerem. Elég jól megismertük egymást a próbák alatt, meg amikor anyagot és egyéb holmikat választottunk.


    – Akkor azért vagy itt, mert a menyasszony könyörgött neked, hogy itt légy – mondta Laurence határozottan. – És nagyon jól tette. Figyelj, tudsz táncolni?


    – Táncolni? Ezt hogy érted? – Elsa megrettent. Azt akarja, hogy quickstepet ropjon, hátrafelé lépkedve, magas sarkúban, mint Ginger Rogers? Valahogy úgy gondolta, Laurence nem diszkótáncra gondolt.


    – Bocsánat, nem tudtam, hogy ez nehéz kérdés. Azt kérdeztem, tudsz-e egyáltalán keringőzni. Nem igazi társastáncról beszélek, de amikor Ashlyn és Bobby befejezik az első romantikus számot, akkor csatlakoznunk kell hozzájuk. Szóval tudsz keringőzni? Ha nem, akkor csak kapaszkodj, én majd vezetlek.


    – Ez nem hangzik nagyon romantikusan.


    – Nem annak szántam. Őszintén szólva én egy unalmas vőfély vagyok.


    – Azt hittem, azt mondtad, Laurence-nek hívnak. – Elsa mosolygott.


    Laurence összevonta a szemöldökét, és megrázta a fejét.


    – Bizonyára túl sok italt adtam neked.


    – Hát, valóban, de ne aggódj. Csak szemtelenkedtem, és mindenki azt mondja, túl komolyan veszem az életet, tehát ez valószínűleg jó dolog. – Elsa felsóhajtott, és azt kívánta, bár itóka nélkül is sziporkázó és társaságkedvelő lenne.


    – Rólam is ezt mondják.


    Elsa nem igazán hitt neki – végül is Laurence kocsija nagyon komolytalan –, de nem akart vitatkozni.


    – Akkor összeillünk. Ez jó!


    Laurence bólintott.


    – És emiatt hinnem kell a véletlen találkozások erejében.


    – Mire gondolsz?


    – Semmire, tényleg. – Laurence hallgatott egy sort, mielőtt folytatta. – A menyasszonyok, miután kiválasztottak engem vőfélynek, általában nem gondolják végig alaposan, hogy ki legyen az első számú koszorúslány.


    Ez megnevettette Elsát.


    – Biztos vagyok benne, hogy imádtad Fulviát. Ő egy igazi cafka. Hát nyilvánvalóan az, végül is elment Párizsba.


    – Ismerem Fulviát – mondta Laurence tettetett komolysággal –, és noha határozottan cafka, nem túl szórakoztató.


    – Nem?


    – Nem. Remekül néz ki, de egy cseppnyi agya sincs. És túl sok humorérzéke sem.


    Elsa számára valamelyest meglepő volt, hogy egy férfi így érez. Mindig feltételezte, hogy a jó alak és a csinos arc fontos igazán. Bár értette Laurence szempontját; a munkájában gyakran volt dolga rendkívül csinos menyasszonyokkal, akikkel nem volt könnyű kommunikálni. Ashlyn üdítő kivételt jelentett – igényes volt, de vicces, és érthetően el tudta mondani, mit akar.


    – Ó. Remélem, nem vagyok túl kiábrándító.


    Laurence elmosolyodott.


    – Egyáltalán nem.


    – Hm. Nagyon udvarias vagy, nem? – kérdezte Elsa.


    – Nagyon. Erről vagyok híres. Szóval, tudsz táncolni?


    Elsa eltűnődött, vajon tánctudásnak számít-e, amikor egyedül körbetáncolja a lakását.


    – Egy kicsit. De talán az lesz a legjobb, ha vezetsz.


    – Örömmel.


    Elsa elgondolkozott.


    – Gyanítom, ha ilyen régi autód van, akkor bizonyára jól vezetsz.


    Laurence bólintott, és most már valóban mosolygott.


    – Így van. És most lássuk, le tud-e jönni Ashlyn az emelvényről a táncparkettre abban a cipőben.


    – Jaj, istenem, a cipőm! Körülbelül tíz számmal nagyobb a kelleténél.


    – Valóban?


    – Hát, legalábbis néhány számmal. Nem tudok benne táncolni. Valaki mást kell keresned.


    – Vedd le a cipődet. Szóval Fulviának nagy lába van?


    – Nem – mondta Elsa. – Az enyém kicsi. Kevés jó tulajdonságom egyike.


    Laurence oldalról pillantott rá.


    – Ó, ezt nem mondanám.


    – Nem, nem tennéd, mert nagyon udvarias vagy, mint mondtam. Én őszinte vagyok.


    – Őszinte, de félrevezetett – mondta Laurence.


    Elsa feltételezte, hogy bókot kapott, és nem volt biztos benne, hogy reagáljon, ezért elengedte a füle mellett. Sosem tanulta meg, hogyan flörtöljön.


    Ashlyn és Bobby éppen akkor ment el mellettük A zenekar a külön ez alkalomra választott „első tánc” számot játszotta, és az ifjú pár a táncparkett felé igyekezett.


    Elsa áhítatosan figyelte a táncukat. Bizonyára gyakoroltak. Azt a ruhát nem arra tervezték, hogy mozogjanak benne, és ők mégis kecsesen, összhangban suhantak a padlón. A végén mindenki tapsolt, nemcsak azért, mert elvárták, hanem azért is, mert tényleg nagyon jól táncoltak.


    – Hűha – mondta Elsa. – Szeretném, ha így tudnék táncolni.


    – Hát, itt az alkalom – mondta Laurence, és fölsegítette a lányt.


    – Ez nem lesz olyan – motyogta Elsa alig hallhatóan. Laurence vagy nem hallotta, vagy úgy döntött, nem vesz róla tudomást.


    Elsa az asztal alatt hagyta cipőjét, és ez kihangsúlyozta a szembetűnő magasságkülönbséget kettőjük között. Az első néhány lépés katasztrófa volt. A lába olyan sebezhetőnek tűnt Laurence hatalmas, fényes fekete cipője mellett, hogy csak hátrafelé tanácsos lépkednie.


    – Sajnálom, tényleg nem tudom megtenni – mondta. – Kérlek, keress valaki mást. Van itt egy csomó lány, aki szívesen táncolna veled.


    – De én veled akarok táncolni. Gyere, meg tudod csinálni.


    Három további imbolygó lépés bizonyította, hogy nem így van.


    – Tudod, mit, dobd a ruhádat a karodra. Jó, és most lépj fel a lábamra. Együtt fogunk táncolni. – Ekkor erősen átölelte, és kissé megemelte. Elsa megadta magát, és Laurence lábára lépett, bízva abban, hogy a cipő nem engedi majd, hogy lába összepréselje Laurence-ét.


    Varázslatos érzés volt! Laurence kecsesen lépkedett, és vele együtt Elsa is. Amikor a tánc véget ért, Elsa elfelejtette, hogy szégyenlős és gátlásos. Átölelte Laurence nyakát, és arcon csókolta.


    – Köszönöm, ez fantasztikus volt! Imádtam!


    – Hm, én is – mondta Laurence. – Talán venned kellene néhány órát, hogy a saját lábadon is tudj táncolni, ne csak az enyémen.


    – Talán igen! – Elsa felsóhajtott, és égett a vágytól, hogy ő is tudjon úgy suhanni, még magas sarkúban is, mint Ashlyn és Bobby.


    Laurence kuncogott.


    – És most rajtad a sor, hogy zavarba hozz. Reménytelen vagyok a diszkótáncban. Hülyén érzem magam, és úgy is nézek ki.


    – Biztos vagyok benne, hogy nem így van! – mondta Elsa méltatlankodva. De pár másodperccel később (természetesen titokban) be kellett ismernie, hogy Laurenc-nek igaza volt. Rémesen táncolt.

  


  
    Negyedik fejezet
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    Az asztal alatt Sarah kibújt a cipőjéből. A fogadás remekül alakult – eddig. Senki nem morgott az ülésrend miatt. Az ételek megfelelő tempóban érkeztek, és csupán egy asztalnak kellett várnia egy kicsit. Amikor Sarah ezt észrevette, megjelent náluk egy üveg pezsgővel, és mindenkinek töltött még egy pohárral.


    Aztán elővett egy nagy porcelántányért és egy speciális tollat.


    – Ezt mindenki aláírja, és ír rá valami üzenetet. Ha önök lesznek az elsők, több helyük jut az írásra.


    – Nem fog lejönni a szöveg a mosogatásnál? – kérdezte az egyik lány, aki elvette a tollat, és most a végét rágcsálva azon tűnődött, mit írjon.


    – Nem, kiégetjük a tányért, és ezzel rögzítjük a szöveget. Szerintem nagyszerű ötlet, ugye? De kérem, ne írjanak túl sokat! – Ashlyn asztalonként egy tányért akart, és így lett volna egy egész sorozat lapostányérjuk. Bobby viszont másféle porcelánokat szeretett volna, és azt mondta, legfeljebb két tányér legyen, bár ez azt jelentette, hogy nagyon apró betűkkel kell írni.


    Minden egyéb zökkenőmentesen alakult. Sok esküvővel ellentétben, ahol Sarah dolgozott, Lennox-Featherstone-ék ragaszkodtak hozzá, hogy Sarah-t vendégként szolgálják ki. Csak azért egyezett bele, mert nem volt hely egy különálló kis asztalnak, ahonnan szükség esetén felpattanhat.


    Be kell ismernie, hogy nagyon elegáns, fényűző a rendezvény, és ez nagyrészt az ő érdeme. Most ráért szétnézi, és gyönyörködhetett a részletekben. A költségvetés mérete kétségtelenül segített.


    A virágok fenségesek voltak. Sukie, a Sarah által választott virágárus remek munkát végzett. Minden asztalon volt egy kocka alakú üvegváza, amely egyféle illatos virággal volt teletömve. Sarah frézia, vastag szárú jácint és rózsa illatfoszlányait érezte, amint asztaltól asztalig lépkedve ellenőrizte, hogy minden úgy van, ahogyan lennie kell, mielőtt mindenki leült volna.


    A főasztalt hosszú, alacsony, bonyolult virágkompozíció díszítette. A különféle virágok hullámokban követték egymást: itt pár fej rózsa, arrébb néhány szál szagos bükköny, majd egy kis szarkaláb és így tovább. Sukie elmondta Sarah-nak, hogy össze fog állítani egy növényszegélyt, ami tükrözi a menyasszony anyjának vidéki kertek iránti rajongását.


    Ashlynnek egyszerű gyöngyvirágcsokra volt. Mint az egyszerű dolgok általában, ez is fantasztikusan drága volt, mert (mint Sukie elmesélte) kétszázötven szál kellett ahhoz, hogy igazán pompás csokrot lehessen kötni. Elsának hosszú csokra volt, amely szintén gyöngyvirágokból állt, de nem olyan sokból. A kis koszorúslányok apró, de nagyon illatos, egyszerű bokrétáiban minden virágból volt néhány szál. Sukie sok időt szánt arra, hogy pontosan megtudja, mit várnak el tőle, és Mrs. Lennox-Featherstone már mondta Sarah-nak, hogy gyönyörűek a virágok.


    – Természetesen én magam írok majd neki, de ha nem lenne rá alkalmam azonnal, kérlek, mondd el Sukie-nak, mennyire elégedettek vagyunk. Okos dolog volt őt felkérni. – Sarah megnyugodva sóhajtott fel. Nagyon megkönnyítette a dolgát, hogy vannak emberei, akikre számíthat.


    A felszolgálókkal és a pultosokkal kapcsolatos néhány apró félreértés már rendeződött. Sarah-nak már nem maradt egyéb teendője, mint a végén ellenőrizni, hogy minden rendben van-e, és gondoskodni arról, hogy mindenki megkapja a pénzét, akinek fizetni kell. A ruhája alatt, egy kis táskában aggasztóan vaskos bankjegyköteg lapult.


    – Tessék – szólalt meg egy hang.


    Sarah felpattant, megfordult, és meglátta Hugót, kezében egy pohár pezsgővel.


    – Helló. – Mivel pillanatnyilag semmit nem kellett kérnie Hugótól, nem tudta, mi mást mondjon.


    – Kérsz inni?


    – Nem, kösz. Dolgozom. És te is – tette hozzá tettetett komolysággal.


    – Néhány pohár pezsgőnél több kell ahhoz, hogy berúgjak, és még egyet sem ittam. Tessék, idd meg, és ne parancsolgass!


    Sarah tiltakozni akart a „parancsolgatás” szó hallatán, de rájött, tényleg azt teszi, mert a feladata megköveteli. Nem szeretett belegondolni, hogy vajon a feladat vagy a parancsolás volt-e előbb.


    Köszönetképpen elmosolyodott.


    – Miért vagy még mindig itt? – kérdezte egy jóleső korty után. – Azt hittem, el kell menned valahova.


    – Még várnak rám a búcsúzkodó képek és egyéb hasonló dolgok. Ezenkívül itt alszom – a nővérem és a családja nem túl messze lakik innen, és meg kell látogatnom az unokaöcsémet.


    – Kell?


    – Igen. Éppen most festett egy igazán jó dinoszauruszt. Meg kell néznem.


    – Ó. – Ez meglepte Sarah-t. Nem olyannak látta Hugót, mint egy körülrajongott nagybácsit, aki élvezi, hogy tolonganak érte a kicsik.


    – Most pedig szeretnék veled nyugodtan meginni egy italt.


    Ez elég meglepő volt.


    – Miért velem? Nem találtál másik facér nőt?


    Hugo nagy, vicces szája mosolyra görbült.


    – Az esküvőink tele vannak facér nőkkel. Azért választottalak téged, mert noha valószínűleg szabad vagy, nem vagy észrevehetően kiéhezve.


    Sarah fölnevetett.


    – Egyáltalán nem vagyok kiéhezve! Köszönöm szépen, nincs szükségem egy férfira ahhoz, hogy mint nőt teljessé tegyen engem. Micsoda ötlet!


    – Álmomban se jutna eszembe azt sugallni, hogy szükséged van rá, Kaktusz kisasszony – mondta Hugo.


    Sarah oldalról rápillantott. Gyanította, hogy Hugo túlságosan ügyesen flörtöl, és túlságosan hozzászokott, hogy mindig az ő akarata érvényesüljön a nőkkel szemben. De most is flörtöl? Ha igen, akkor kitalálhat egy megfelelő visszavágást, de ha nem, és Sarah mond valamit, ami a férfiasságát sérti, akkor Hugo rá fog jönni, hogy Sarah azt hitte, flörtöl. És akkor valószínűleg azt fogja gondolni, hogy Sarah szeretné, ha flörtölne vele. Nagyot kortyolt a pezsgőből, de félrenyelt. Hugo ütögette a hátát, míg Sarah a zsebkendőjébe prüszkölt.


    – Jól vagy? – kérdezte Hugo, amikor a lány végre összeszedte magát.


    – Csak cigányútra szaladt, de ez az egész nem az érzéseimet fejezte ki, tudod. Csupán félrenyeltem a buborékokat.


    – Akkor jó.


    A következő apró korttyal Sarah nagyon óvatos volt. Letette a poharát.


    – Van kedved táncolni? – A kérdés úgy hangzott, hogy Sarah-nak el kellett gondolkoznia, vajon Hugo igent vagy nemet vár tőle.


    Valójában nagyon szívesen táncolt volna, és égett a vágytól, hogy zavarba ejtse Hugót a felkérés elfogadásával, de nem vendég, nem lenne helyénvaló.


    – Jobb, ha nem táncolok. Dolgozom.


    Hugónak észre kellett vennie Sarah halk sóhaját.


    – Biztos vagyok benne, hogy senki nem bánja, ha néhány percig pihensz, és szórakozol. Bár gyanítom, ez nem gyakran fordul elő, még akkor sem, ha nem vagy szolgálatban.


    – Igazán fogalmad sincs arról, milyen vagyok, amikor nem dolgozom, Hugo. És nem kellene találgatásokba bocsátkoznod.


    – Ó, azt hiszem, nem tudod megakadályozni, hogy az ember találgasson, ha akar.


    Sarah mintha egy kis gúnyt érzett volna a férfi hangjában, de talán képzelődött.


    – Természetesen nem – de reménykedhetünk, hogy elég udvarias ahhoz, hogy megtartsa magának a feltevéseit. Meggondolatlanul viselkedett. Ő és Hugo gyakran dolgoztak együtt, de nem volt alkalmuk csevegni, és Sarah rájött, hogy alig ismeri a férfit.


    – A remény örökké él, nyilvánvalóan – mondta lassan Hugo –, de készülj fel, hogy csalódni fogsz.


    – Mindig készen állok a csalódásra – mondta Sarah –, és sosem… – Elhallgatott. Tudatosult benne, hogy Hugo valahogyan sarokba szorította, és nagyon ostoba helyzetbe került. Az ajkába harapott, hogy leplezze a mosolyát.


    – Sosem csalódsz a csalódásban?


    – Nem! Az emberek mindig csalódást okoznak, ennyi az egész. – Sarah vállat vont.


    – Hogyan? Mindig, mindenki? A pokolba, tudtam, hogy cinikus vagy, de biztosan hiszel egy kicsit az emberi természetben!


    Sarah ajkát bosszús sóhaj hagyta el.


    – Végtelenül hiszek az emberi természetben, csupán… – Megrázta a fejét, és kereste, hogyan fejezze ki magát egyértelműen.


    – Mi történt? Kutyák? Macskák? Férfiak? – tette hozzá Hugo halkabban.


    – Igen, ha tudni akarod. – Ha Hugo fogalmazhat közvetlenül, akkor ő is.


    – Mondd csak, hányszor törték össze a szívedet?


    Sarah nem volt felkészülve rá, hogy bemerészkedjen erre a területre.


    – Nem magamról beszélek. De ismertem – most is ismerek – sok olyan nőt, akiket nagyon átejtettek a férfiak.


    – És ezek a nők tökéletesek voltak, ugye?


    – Hát nem, de… nyilvánvalóan senki nem tökéletes.


    – Rajtad kívül, természetesen.


    Bár Sarah megszokta már az évődésüket, nem volt benne biztos, hogy Hugo most is ugratja.


    – Nem állítom, hogy tökéletes vagyok, természetesen nem vagyok az – mondta. – De a munkámban jó vagyok. – Csak utólag jött rá, hogy ez úgy hangzott, mintha mentegetőzne.


    – És én nem vagyok az?


    – Nem, nem így értettem. Természetesen jó vagy a munkádban. Csak azt hiszem, én jobb vagyok. – Hugo fölnevetett. Sarah biztos volt benne, hogy a férfi rajta nevet, nem pedig azon, amit mondott. – Ó, fogd be! – morogta. – Menj, és bosszants egy másik szegény nőt!


    – Megyek, és hozok neked még egy italt. Komolyan lazítanod kell, Sarah. Utána pedig táncolunk. – Hugo a bár felé indult.


    Sarah úgy döntött, bizonyára van valami, amivel haladéktalanul törődnie kell valahol. Igazi feladatnak kell lennie, különben szánalmasnak fog tűnni. Amíg gondolkozott, odalépett hozzá Mrs. Lennox-Featherstone a férjével kart karba öltve.


    – Sarah, drágám! – szólalt meg kissé spiccesen. – Remélem, jól érzed magad. Tudom, hogy dolgozol, de egy kicsit szórakoznod is kell. Minden olyan szépen alakul. Ó, Hugo! – Arcon csókolta a férfit. – Sarah-t keresi? Nem mintha gondoskodnia kellene róla, de szüksége van egy kis pihenésre.


    – Én is éppen ezt mondtam neki, Vanessa – felelte Hugo, és átnyújtott Sarah-nak egy újabb pohár pezsgőt.


    – Szolgálatban vagyok – mondta Sarah határozottan.


    – De utána nem kell vezetned! Ne feledd, foglaltam neked egy szobát. Biztos vagyok benne, hogy egy takarítószer-raktár, de mivel az egész szállodát megszálltuk, a legnagyobb örömmel átengedték nekünk fillérekért. – Ismét arcon csókolta Hugót. – Gyere, Donald! Miután ellenőriztük, hogy mindenki jól érzi magát, viszlek a táncparkettre.


    – Ó, Nessie, muszáj? – morgott az örömapa.


    – De még mennyire – mondta Vanessa, és elvezette a férjét.


    – Tehát itt alszol? – kérdezte Hugo, miután Donald és Vanessa elment.


    – Igen. Kedves dolog Vanessától, hogy elintézte. A végén ellenőriznem kell, hogy minden rendben van-e, és ez megkímél attól, hogy éjszaka kelljen vezetnem. Mint mondta, a szálloda örömmel kiadta, mivel nemigen tudtak elhelyezni benne senkit, aki nem vesz részt az esküvőn.


    – Takarítószer-raktár?


    Sarah vállat vont.


    – Hát, valaha valószínűleg mosdóhelyiség volt, vagy valami ilyesmi. Elég szűk, és kétségtelenül egyszemélyes. Mindenesetre a fürdőszoba szép. Kicsit nagyobb.


    Hugo kuncogott.


    – Én még nem néztem meg a szobámat. Biztos vagyok benne, hogy kitűnő. Kapóra jött, mivel elég messze lakom a nővéremtől, és ez körülbelül félúton van.


    – Sok unokahúgod és unokaöcséd van?


    – Egy fiú és egy lány, de az unokahúgom még nagyon kicsi. Jack és én összetartunk, fiúk a lányok ellen.


    Sarah fölnevetett; jó volt hallani, hogy Hugo így beszél a családjáról, de kifejezőnek találta Hugo szóhasználatát. Kételkedett benne, hogy a lányok nyernének.


    – Nos, menjünk! Táncoljunk!


    A táncparketthez közeledve Sarah rájött, hogy lassú szám szól, a parketten mindenki a partnerén csüng, és aki csak teheti, a másik vállán pihenteti a fejét. Nem számít, gondolta, egy perc múlva mást játszanak majd, és ha most kihátrálnék, az olyan lenne, mintha félnék Hugo karjában andalogni néhány percig. És ez az igazság, tette hozzá. Kedvelte Hugót mint barátot, de bármilyen vonzónak találta is, még csak gondolni sem mert rá más minőségben.


    Már régóta nem volt ilyen közel egyetlen férfihoz sem. Hugóról buliszag érződött: egy kis alkohol, egy leheletnyi dohányszag, és mindezek alatt valami nagyon kellemes arcszesz illata. Sarah azt kívánta, bár undorítónak találná, de hálás volt, hogy nem utálta. Hugo szorosan magához vonta, egyik keze Sarah hátán, a másikban a lány kezét tartotta. Sarah a férfi vállára tette a szabad kezét, és táncoltak.


    Egyszer azt hitte, Hugo arcát érzi a haján, de aztán elhessegette a gondolatot. Miért tenné ezt? De a gondolat megváltoztatta Sarah reakcióját. Valószínűleg azért, mert egészséges, fiatal nő volt, akinek már régóta nem volt kapcsolata. A testének reagálnia kellett egy férfira, aki magához szorította. Amint ezt tisztázta, átengedte magát a táncnak, és még a szemét is lehunyta. Ez jólesett!


    – Halló! Lekérhetem a hölgyet? – Egy megtermett, határozott nagybácsi (Sarah felismerte) kérte le, és energikusan táncolni kezdett vele, a magára hagyott fotós derültségére. – Nem tudtam, hogy ön is részt vesz a buliban – súgta a bácsi Sarah fülébe. – Azt hittem, a személyzethez tartozik. Átkozottul örülök, hogy nem így van.


    – Ó, a személyzethez tartozom – bizonygatta Sarah, és remélte, hogy ennek hallatán a férfi esetleg elengedi.


    – Nem – mondta a nagybácsi határozottan. – Már precedenst teremtett. A parketten van, és táncol.


    A tánc hátralévő perceiben Sarah rájött, hogy noha egészséges fiatal nő, akinek már évezredek óta nem volt kapcsolata, erre a férfira, aki most magához szorítja, nem reagál. Valójában épp ellenkezőleg.


    Sarah nem fogadott el több felkérést táncra. Az este hátralévő részében dolgozott. Most, nem sokkal éjfél előtt, az egész násznép távozott, és a családból mindenki fölment a szobájába. Sarah még egyszer átfésülte a termet, utoljára ellenőrizve, ott hagytak-e valamit, amikor Hugo csatlakozott hozzá.


    – Mikor végzel?


    – Addig nem, amíg nem győződtem meg róla, hogy nincsenek elhagyott táskák és kendők, sőt akár cipők. De már majdnem végeztem. – Hozzá akarta tenni, hogy már nagyon szeretne ágyba bújni, de időben elhallgatott. Egy csomó értelmetlen évődéshez vezetett volna, és ehhez már túl későre járt.


    – Jó. A csapos még itt van, és hajlandó nekünk konyakot adni. Azt hiszem, szükséged van rá. Mert nekem is szükségem van rá.


    Sarah nem úgy maradt kapcsolat nélkül több mint négy éven át, hogy ne tudta volna, hogyan érje ezt el, de a technikája nagymértékben támaszkodott a „vissza kell mennem” és a „nem akarok inni vezetés előtt” frázisokra. Valójában egyszerű logisztikán alapult. De Hugo már tudja, hogy sehova sem kell mennie, és csupán egy baráti iszogatást ajánlott. Nem tagadhatja, hogy végzett a munkájával, és a konyak gondolata nagyon csábító volt. Akaratereje, amely munka közben oly elengedhetetlen a nyugodt és hatékony gondolkodáshoz, mostanra elfogyott.


    – Ó, rendben – dünnyögte.


    – Jól van, na, nem kell hálásnak tűnnöd – mondta Hugo nevetve, és a bár felé vezette Sarah-t.


    A terem kertre néző ablakmélyedésében egy kis kanapé állt, előtte asztalkával. Hugo idevezette a lányt, és a pulthoz ment.


    A csapos volt Sarah utolsó reménysége. Ha be akar zárni – és bizonyára be akar –, akkor Sarah is mondhatja, hogy menni szeretne. Egyszerűen megihatja a konyakot, és mehet lefeküdni – úgy fog aludni, mint a bunda.


    Hátradőlt, és kinézett a kertre, amelyben itt-ott fáklyák világítottak, és ettől egzotikusnak, csaknem idegennek tűnt. Sarah elégedett volt. A nap pompásan alakult. Holnap elég sok esküvő utáni adminisztráció vár rá, de el tudja intézni. Semmilyen nagyobb zűrzavart nem kell elrendeznie. Ez volt az eddigi legnagyobb esküvője, és nagyon elégedett volt magával.


    Ekkor Hugo egy üveg konyakot tett az asztalra.


    – Ne aggódj, majdnem üres. Azt gondoltam, kényelmesebb, ha megveszem az egészet. Aztán, amikor a csapos végez a holnapi előkészületekkel, mehet aludni.


    – Ó, én is eléggé fáradt vagyok. – Sarah-nak sikerült megállnia, hogy ne azt mondja: kurva fáradt.


    – Gondolom, teljesen kimerültél. Tessék, gurítsd le! Segíteni fog ellazulni.


    Sarah sóhajtott, majd kortyolt az italból. Olyan volt, mintha olvadt arany csordult volna le a torkán. Visszasüppedt a kanapé párnái közé.


    Hugo mellé ült, és ő is kortyolgatott.


    – Ez igazán remek konyak – suttogta Sarah álmosan. – Nagyon köszönöm.


    – Szívesen. Igyál még egy kicsit! – Töltött még Sarah-nak.


    Csöndben üldögéltek a kanapén. Az előttük lévő kert gyönyörű volt, és a távolból, egy másik helyiségből dzsessz hallatszott. Az érzéki és szívszaggató zene tökéletes volt. Sarah élvezte a nyugalmat a nyüzsgéssel és zajjal teli hosszú nap után. Aztán elkapta Hugo pillantását. A homályban nem tudta igazán megfejteni a férfi arckifejezését, és egy röpke pillanatig zavarba jött. Aztán Hugo elmosolyodott. Sarah minden gátlása ellenére úgy érezte, fellobban benne a vágyakozás.


    A férfi kivette a poharat Sarah kezéből, az asztalra tette, majd elfordította a lány fejét, és az ajkára hajolt.


    Sarah elengedte magát. Csak egyetlen csók volt – és mégis, micsoda csók! Hugo éppen a kellő határozottsággal csókolta meg, és később gyengéden szétnyitotta a lány ajkát. A konyak, a fáradtság, a stressz utáni megkönnyebbülés és talán az évek óta tartó önmegtartóztatás hatására Sarah mindenre reagált, amit Hugo ajka kívánt. Örökké tartott; közben a nap is felkelhetett volna, és Sarah nem vette volna észre. Végül Hugo kibontakozott az ölelésből.


    Sarah kinyitotta a szemét, és ebben a pillanatban rájött, mennyire élvezte a csókolózást. Hosszan felsóhajtott, és megköszörülte a torkát.


    – Azt hiszem, jobb, ha most lefekszem – suttogta. A józan része, némileg vonakodva, ismét átvette az irányítást.


    Hugo is felsóhajtott.


    – Valószínűleg bölcs dolog. Végül is semmit sem kell siettetni. Fölkísérlek.


    Sarah tiltakozott, de Hugo nem vett róla tudomást, a szobája ajtajában megint megcsókolta a lányt. Sarah szidta magát, amiért ismét hagyta megtörténni, aztán ezt gondolta: Miért ne? Egy csók végül is csak egy csók.
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